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Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki 
bezpieczeństwa i użytkować produkt wy-
łącznie w sposób opisany w tej instrukcji, 
aby uniknąć niezamierzonych urazów ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję 
do późniejszego wykorzystania.  
W razie zmiany właściciela produktu  
należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
 Głośnik służy jako urządzenie wyjściowe  
dla dźwięku przesyłanego bezprzewodowo 
poprzez Bluetooth® z mobilnych urządzeń 
odtwarzających, takich jak smartfony, tablety, 
laptopy itp. Głośnik został zaprojektowany 
do użytku prywatnego i nie nadaje się  
do zastosowań komercyjnych.
Produktu można używać tylko w umiarko-
wanych warunkach klimatycznych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla 
dzieci
• Dzieci nie potrafią rozpoznać niebezpie-

czeństw wynikających z nieprawidłowego 
obchodzenia się z urządzeniami elektrycz-
nymi, dlatego nie mogą mieć dostępu do 
produktu.

•  Dzieci nie mogą mieć dostępu do materia-
łów opakowaniowych. Istnieje m.in. nie-
bezpieczeństwo uduszenia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem 
elektrycznym
• Nie wolno wprowadzać żadnych zmian  

w produkcie. Wszelkie naprawy produktu 
należy zlecać tylko zakładom specjali-
stycznym. Nieprawidłowo wykonane 
 naprawy mogą stwarzać poważne zagro-
żenie dla użytkownika. 

• Podczas ładowania głośnika należy pamię-
tać, że:

 -  Na głośniku ani w jego pobliżu nie 
wolno ustawiać naczyń wypełnionych 
cieczą, np. wazonów.  
Naczynie może się przewrócić, a za-
warta w nim ciecz może negatywnie 
wpłynąć na bezpieczeństwo elek-
tryczne. Istnieje niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym. 

 -  Do ładowania należy używać wyłącz-
nie przystosowanych do tego celu  
ładowarek.

 -  Nie wolno stosować niesprawnych/
uszkodzonych ładowarek ani próbo-
wać ich naprawiać.

OSTRZEŻENIE przed szkodami zdrowotnymi
• Słuchanie głośnej muzyki może w dłuższej 

perspektywie doprowadzić do nieodwra-
calnego uszkodzenia słuchu. Przed przy-
stąpieniem do odtwarzania muzyki należy 
najpierw ustawić niski poziom głośności. 
Później można ew. zwiększyć głośność.

OSTRZEŻENIE przed oparzeniami/pożarem
• Nie ma możliwości samodzielnej wymiany 

ani demontażu wbudowanego akumulatora 
i nie wolno tego robić. W przypadku nie-
właściwej wymiany akumulatora istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu.  

Na wymianę należy stosować tylko akumu-
lator tego samego lub równoważnego 
typu. W przypadku, gdy akumulator jest 
uszkodzony, należy skontaktować się  
z zakładem specjalistycznym.

• Nie stawiać w pobliżu głośnika żadnych 
źródeł otwartego ognia, takich jak np.  
palące się świece. Świece i inne źródła 
otwartego ognia należy zawsze trzymać  
z dala od produktu, aby zapobiec rozprze-
strzenianiu się ognia. 

• Produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. 
Nie wolno go rozbierać na części, wrzucać 
do ognia ani zwierać.

• Akumulatorów nie wolno modyfikować  
ani deformować/podgrzewać/rozbierać  
na części. 

• Głośnika nie należy wstawiać do zamknię-
tych szafek lub regałów bez odpowiedniej 
wentylacji. Nie wolno ograniczać wydajno-
ści wentylacji, zakrywając szczeliny wen-
tylacyjne gazetami, obrusami, firankami 
itp. Odstęp głośnika od ścian szafek/rega-
łów powinien wynosić przynajmniej 5 cm  
z każdej strony.

UWAGA – ryzyko szkód materialnych
• W przypadku przeniesienia głośnika z zim-

nego miejsca w ciepłe w urządzeniu może 
dojść do skroplenia wilgoci. Produkt powi-
nien wówczas pozostać wyłączony przez 
kilka godzin.

• Unikać przechowywania, ładowania i użyt-
kowania głośnika w ekstremalnych tempe-
raturach i przy bardzo niskim ciśnieniu 
powietrza (np. na dużych wysokościach). 

• Nie należy dopuszczać do upadku głośnika 
ani narażać go na silne wstrząsy.

• Głośnika ani kabla do ładowania nie wolno 
zanurzać w wodzie lub innych cieczach. 

• W żadnym wypadku nie wolno otwierać  
ani usuwać części obudowy głośnika.  
Nie wolno też wkładać żadnych przedmio-
tów w otwory w obudowie.

• Głośnik należy chronić przed nadmiernym 
ciepłem, powstającym np. na skutek bez-
pośredniego działania promieni słonecz-
nych lub bliskości grzejników, jak również 
przed działaniem kurzu/pyłu i wilgoci.

• Bezpośrednio przy głośniku nie należy 
trzymać kart identyfikacyjnych, telefonicz-
nych, debetowych/kredytowych ani innych 
kart z paskiem magnetycznym, a także 
taśm magnetofonowych, zegarków itp.  
Magnesy umieszczone w głośniku mogą 
uszkodzić tego typu przedmioty.

• Do czyszczenia nie należy używać silnych 
chemikaliów ani agresywnych lub rysują-
cych powierzchnię środków czyszczących.

• Nie można całkowicie wykluczyć, że niektó-
re lakiery, tworzywa sztuczne lub środki do 
pielęgnacji mebli mogą wejść w agresywne 
reakcje z materiałem antypoślizgowych nó-
żek produktu i rozmiękczyć je. Aby uniknąć 
niepożądanych śladów na meblach, należy 
w razie potrzeby umieścić pod produktem 
podkładkę antypoślizgową.
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Bambusowy głośnik Bluetooth®

Ładowanie akumulatora

Aby chronić wbudowany akumulator przed 
uszkodzeniem, w chwili dostawy jest on  
naładowany jedynie w połowie. Przed pierw-
szym użyciem należy całkowicie naładować 
akumulator.
Akumulator należy ładować z sieci elek-
trycznej poprzez zasilacz sieciowy (poza  
zakresem dostawy). 

1. Upewnić się, że głośnik jest wyłączony 
(patrz rozdział „Funkcje podstawowe”). 

1.5A
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gniazdo ładowania USB-C

lampka kontrolna

2. Jeden koniec dołączonego kabla do ła-
dowania podłączyć do gniazda ładowa-
nia USB w głośniku, a drugi koniec  
do zasilacza sieciowego USB. 

Lampka kontrolna świeci na czerwono.
Przy całkowicie rozładowanym akumulatorze 
normalny proces ładowania trwa ok. 3,5 go-
dziny. Gdy tylko akumulator zostanie nałado-
wany, lampka kontrolna ładowania gaśnie. 

Wskazówki dotyczące akumulatora
• W zależności od głośności, warunków 

otoczenia itp. czas działania głośnika 
wynosi ok. 8 godzin (przy głośności  
na poziomie 60%).

• Aby jak najdłużej utrzymać pełną poje  m-
ność akumulatora, należy nawet w przy-
padku nieużywania całkowicie nałado-
wać akumulator raz na 2-3 miesiące.

• Akumulator należy ładować przy tem-
peraturze otoczenia w zakresie od 
+10°C do +40°C.

• Czas działania akumulatora jest najdłuż-
szy w temperaturze pokojowej. Im niższa 
temperatura otoczenia, tym krótszy 
czas działania. 

• Akumulator musi zostać naładowany, 
gdy co minutę rozbrzmiewa jeden sy-
gnał akustyczny. Jeśli akumulator nie 
zostanie naładowany, głośnik wyłączy 
się automatycznie po ok. 15 minutach 
(zależnie od ustawionej głośności). 

Funkcja automatycznego  
wyłączania

Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia energii 
elektrycznej, głośnik wyposażono w funkcję 
automatycznego wyłączania, która automa-
tycznie wyłącza urządzenie w przypadku, 
gdy przez ok. 10 minut nie odbiera ono  
żadnego sygnału. 

Ustanawianie połączenia  
Bluetooth®

O tym trzeba wiedzieć i pamiętać:
•  Niektóre urządzenia potrzebują  

więcej czasu, aby nawiązać połączenie. 
Nie stanowi to wady urządzenia.

•  Należy bezwzględnie przestrzegać  
zaleceń instrukcji obsługi urządzenia 
mobilnego. 

• Z reguły z głośnikiem można w jednym 
czasie połączyć tylko jedno urządzenie. 

• Ewentualnie może być konieczne poda-
nie hasła dostępu. W takim przypadku 
należy wprowadzić 0000. 

Łączenie z głośnikiem
1. Przytrzymać wciśnięty przycisk 

przez ok. 3 sekundy. 
Rozbrzmiewa krótka melodia i chwilę po niej 
sygnał akustyczny. Lampka kontrolna miga 
szybko na niebiesko. 

2. Aktywować funkcję Bluetooth® w od-
twarzającym urządzeniu mobilnym (np. 
w smartfonie) i uruchomić wyszukiwa-
nie urządzeń.

3. Z listy znalezionych urządzeń wybrać 
TCM 633711 i w razie potrzeby zatwier-
dzić wybór.

Gdy połączenie zostanie pomyślnie nawią-
zane, ponownie rozbrzmiewa krótka melodia. 
Lampka kontrolna miga powoli na niebiesko. 
Należy pamiętać: 
Jeśli głośnik zostanie w międzyczasie wyłą-
czony, to po ponownym włączeniu automa-
tycznie połączy się on z podłączonym 
 wcześniej urządzeniem odtwarzającym,   
o ile urządzenie to będzie się znajdować   
w pobliżu, będzie włączone oraz będzie   
w nim aktywna funkcja Bluetooth®. 

Resetowanie
Promieniowanie elektromagnetyczne w oto-
czeniu głośnika może powodować zakłóce-
nia/błędy w jego działaniu. Jeżeli głośnik 
nie łączy się przez Bluetooth®, należy go 
zresetować: 

1. Usunąć głośnik z obszaru oddziaływania 
promieniowania elektromagnetycznego. 

2. Włożyć spiczasty przedmiot do otworu 
resetowania.

Rozłączanie połączenia Bluetooth®

Z głośnikiem poprzez interfejs Bluetooth® 
może być w jednym czasie połączone zawsze 
tylko jedno mobilne urządzenie odtwarzające. 
Jeśli użytkownik chce połączyć (sparować) 
głośnik z innym mobilnym urządzeniem od-
twarzającym, musi najpierw przerwać (rozłą-
czyć) istniejące już połączenie: 

1. Przytrzymać wciśnięty przycisk    
przez ok. 1 sekundę, aż rozlegnie się 
 sygnał akustyczny. Lampka kontrolna 
miga szybko na niebiesko. 

Istniejące połączenie Bluetooth® zostało 
przerwane. 

2.   Aby połączyć (sparować) z głośnikiem 
inne urządzenie, należy postępować 
zgodnie z opisem w sekcji „Łączenie  
z głośnikiem”, punkt 2 i 3. 

Funkcje podstawowe

Włączanie i wyłączanie
  M Włączanie:  
Przytrzymać wciśnięty przycisk 
przez ok. 3 sekundy.

Rozbrzmiewa krótka melodia i chwilę po niej 
sygnał akustyczny. Lampka kontrolna miga 
szybko na niebiesko. Jeśli głośnik dodatko-
wo połączy się pomyślnie z mobilnym urzą-
dzeniem odtwarzającym (np. smartfonem), 
rozbrzmiewa kolejna melodia. Lampka kon-
trolna miga powoli na niebiesko. 

  M Wyłączanie:  
Przytrzymać wciśnięty przycisk 
przez ok. 3 sekundy. 

Rozlega się sygnał akustyczny, a lampka 
kontrolna miga szybko na niebiesko.  
Następnie rozlega się krótka melodia  
i lampka kontrolna gaśnie. 
Urządzenie jest wyłączone. 

Regulacja głośności
  M Zwiększanie głośności:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk .

Gdy osiągnięty zostanie maksymalny poziom 
głośności, rozbrzmiewa sygnał akustyczny.

  M Zmniejszanie głośności:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk .

Gdy osiągnięty zostanie minimalny poziom 
głośności, rozbrzmiewa sygnał akustyczny.

Odtwarzanie muzyki

Głośnik może odtwarzać muzykę we wszyst-
kich popularnych formatach, które obsługuje 
podłączone mobilne urządzenie odtwarzające. 
Głośnik obsługuje również standard trans-
misji dźwięku A2DP. Ten obsługiwany przez 
większość popularnych smartfonów standard 
został stworzony specjalnie do bezprzewo-
dowego przesyłania stereofonicznych  
sygnałów audio poprzez Bluetooth®. 
Należy pamiętać: 

• W niektórych smartfonach może być 
ewentualnie konieczne ręczne uaktyw-
nienie transmisji dźwięku w standardzie 
A2DP. Należy zapoznać się z instrukcją 
obsługi posiadanego mobilnego urzą-
dzenia odtwarzającego.

Uruchamianie/zatrzymywanie odtwarzania
  M Uruchomić/zatrzymać odtwarzanie  
bezpośrednio na mobilnym urządzeniu 
odtwarzającym.

Przerywanie/kontynuowanie odtwarzania
  M Przerywanie odtwarzania: 
W trakcie odtwarzania nacisnąć 1x krótko 
przycisk .

  M Kontynuowanie odtwarzania:  
Nacisnąć 1x krótko przycisk .

Wybór utworu
  M Następny utwór: 
Aby przejść do następnego utworu, 
przytrzymać wciśnięty przycisk .

  M Poprzedni utwór: 
Aby przejść do poprzedniego utworu, 
przytrzymać wciśnięty przycisk .

Telefonowanie

Głośnik można również wykorzystać jako 
zestaw głośnomówiący, ponieważ ma on 
wbudowany mikrofon.

Odbieranie połączeń
Gdy tylko nadejdzie połączenie przychodzące, 
odtwarzanie zostaje przerwane, a z głośnika 
rozbrzmiewa dźwięk dzwonka telefonu.
Aby odebrać połączenie przychodzące,  
należy …
 …  nacisnąć 1x krótko przycisk .
  Głos rozmówcy odtwarzany jest przez 

głośnik. Użytkownik może swobodnie 
prowadzić rozmowę przez wbudowany 
mikrofon.

 …  jak zwykle odebrać połączenie   
na smartfonie.

 Użytkownik może na swoim smartfonie wy-
brać, czy chce przekierować rozmowę na 
głośnik, czy też prowadzić ją bezpośrednio 
przez smartfona.

Odrzucanie połączenia przychodzącego
  M Gdy nadejdzie połączenie przychodzące, 
przytrzymać wciśnięty przycisk    
na głośniku, aby odrzucić połączenie.

Kończenie rozmowy
Aby zakończyć rozmowę, należy …
 …  nacisnąć 1x krótko przycisk  lub
 …  jak zwykle zakończyć połączenie    

na smartfonie.
  W zależności od smartfona nastąpi te-

raz automatyczne wznowienie odtwa-
rzania lub konieczne będzie ponowne 
uruchomienie odtwarzania zgodnie  
z powyższym opisem. 

Funkcja ponownego wybierania numeru
  M Nacisnąć 2x krótko przycisk , aby wy-
konać połączenie z ostatnim numerem 
wybieranym na smartfonie.

  Ewentualne odtwarzane muzyki jest au-
tomatycznie przerywane, a następnie 
kontynuowane po zakończeniu rozmowy. 

Problemy i sposoby  
ich rozwiązywania

Brak dźwięku.
• Czy nastawiono zbyt niski poziom gło-

śności na głośniku lub na urządzeniu 
odtwarzającym? 

• Czy akumulator jest rozładowany lub pra-
wie rozładowany? Naładować akumulator.

Częste przerywanie dźwięku z głośnika. 
• Czy odległość między urządzeniem odtwa-

rzającym a głośnikiem nie jest zbyt duża?

Brak połączenia Bluetooth®. 
• Czy mobilne urządzenie odtwarzające ob-

sługuje funkcję Bluetooth®? Należy zapo-
znać się z instrukcją obsługi posiadanego 
mobilnego urządzenia odtwarzającego.

•   Czy funkcja Bluetooth® w urządzeniu 
odtwarzającym jest nieaktywna (wyłą-
czona)? Sprawdzić ustawienia. Włączyć 
funkcję Bluetooth® (jeśli jest dostępna). 
Sprawdzić, czy głośnik widnieje na liście 
znalezionych urządzeń. Jeśli nie,  
ponownie przeprowadzić procedurę  
łączenia urządzeń. Umieścić oba urzą-
dzenia blisko siebie. Usunąć z otoczenia 
wszystkie inne urządzenia przesyłające 
dane drogą radiową.

• Czy mobilne urządzenie odtwarzające 
wymaga wprowadzenia hasła dostępu? 
Sprawdzić ustawienia.

Dane techniczne

Model:    633 711
Akumulator:    litowo-jonowy 

3,7 V DC 2000 mAh, 
energia znamionowa: 7,4 Wh

(przebadano wg UN 38.3) (bez możliwości wymiany)

Wejście:    5 V  1,5 A  
 (symbol  oznacza prąd stały)

Czas ładowania:   ok. 3,5 godziny
Czas działania:    ok. 8 godzin  

(przy głośności 60%)
Bluetooth®  
Wersja:     V5 / niższe wersje (od 1.1) 

są kompatybilne, mogą 
jednak nie oferować ob-
sługi wszystkich funkcji

Zasięg:     maks. 10 m (w wolnej 
przestrzeni) 

Moc wyjściowa: 3 W RMS
Zakres 
częstotliwości: od 2,402 GHz do 2,480 GHz
Maks. moc  
nadawania:  2,5 mW
Standardy 
urządzenia:   HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Temperatura 
otoczenia:  od +10°C do +40°C 
Made exclusively for:
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrze-
gamy sobie prawo do wprowadzania zmian 
 w jego konstrukcji i wyglądzie.

Kompatybilność:
 Smartfon lub tablet z obsługą technologii 
Bluetooth® Smart
System Android od wersji 4.3

• Telefony z systemem operacyjnym iOS 
od wersji iOS 7.0 i nowsze; tablety z sys-
temem operacyjnym iOS od wersji iOS 
7.0 i nowsze

• Słowny znak towarowy i logo Bluetooth® 
są zarejestrowanymi znakami towaro-
wymi firmy Bluetooth SIG, Inc. Wykorzy-
stywanie tych znaków towarowych 
przez Tchibo GmbH jest dozwolone n a 
podstawie licencji.

• Android, Google Play oraz logo Google 
Play są znakami towarowymi należącymi 
do Google Inc.

• The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks of Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by 
Tchibo GmbH is under license.

• Android, Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google Inc.

Deklaracja zgodności

Firma Tchibo GmbH niniejszym deklaruje, że 
ten produkt w momencie wprowadzania na 
rynek spełnia zasadnicze wymagania oraz 
inne stosowne postanowienia Dyrektywy 
2014/53/UE. Pełną deklarację zgodności 
można znaleźć na stronie www.tchibo.pl/in-
strukcje po podaniu numeru artykułu 633 711. 
Produkt przewidziany jest do sprzedaży  
w następujących krajach: Niemcy, Austria, 
Szwajcaria, Czechy, Polska, Słowacja, Węgry.

Usuwanie odpadów

Produkt oraz jego opakowanie wyprodukowano 
z wartościowych materiałów, które nadają się 
do ponownego wykorzystania. Ponowne prze-
twarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich 
ilości i przyczynia się do ochrony środowiska 
naturalnego.  
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasada-
mi segregacji odpadów. Należy wykorzystać 
 lokalne możliwości oddzielnego zbierania 
 papieru, tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, które zostały ozna-
czone tym symbolem, nie mogą 
być usuwane do zwykłych pojemni-
ków na odpady domowe! Użytkow-
nik jest ustawowo zobowiązany  do 

usuwania zużytego sprzętu oddzielnie od od-
padów domowych. Urządzenia elektryczne za-
wierają substancje niebezpieczne. W przypadku 
nieprawidłowego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku 
naturalnemu. Informacji na temat punktów 
zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt 
udziela administracja samorządowa.

Baterii ani akumulatorów nie wol-
no usuwać jako zwykłych odpadów 
domowych! Użytkownik jest ustawo-
wo zobligowany do tego, aby prze-

kazywać zużyte baterie i akumulatory do gmin-
nych bądź miejskich punktów zbiórki lub też 
wrzucać je do specjalnych pojemników, udostęp-
nionych w sklepach handlujących bateriami.
Uwaga! To urządzenie zawiera akumulator, któ-
ry ze względów bezpieczeństwa jest wbudowany 
na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia 
obudowy produktu. Nieprawidłowy de mon taż 
akumulatora może stwarzać zagrożenie dla bez-
pieczeństwa użytkownika. Z tego powodu należy 
przekazać zużyty produkt w stanie nieotwartym 
do punktu zbiórki, który zadba o właściwą utyliza-
cję produktu oraz zawartego w nim akumulatora.

Widok całego zestawu (zakres dostawy)

Widok z tyłu

resetowanie

gniazdo ładowania USB-C

lampka kontrolna  
ładowanie / Bluetooth® 

kabel USB-C do ładowania

• zwiększanie głośności 
• wybór następnego utworu

• zmniejszanie głośności 
• wybór poprzedniego utworu

• włącznik/wyłącznik 
• uruchamianie/przerywanie odtwarzania

Widok  
z przodu

mikrofon

uchwyt do przenoszenia

Numer artykułu: 633 711

www.tchibo.pl/instrukcje



RESET /BT

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági elő-
írásokat, és az esetleges sérülések és károk 
elkerülése érdekében csak az útmutatóban 
leírt módon használja a terméket.  
Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség 
 esetén  később ismét át tudja olvasni.  
Amennyiben megválik a terméktől, az 
 útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
 A hangszóró olyan kihangosító eszköz, 
amely hordozható lejátszókészülékekhez, 
mint okostelefonhoz, táblagéphez, laptophoz 
stb. csatlakoztatható  Bluetooth technológi-
ával. A termék magánjellegű felhasználásra 
alkalmas üzleti célokra nem használható.
A terméket csak mérsékelt éghajlati körül-
mények között használja.

VESZÉLY gyermekek esetében
• A gyermekek nem ismerik fel az elektro-

mos készülékek nem megfelelő használa-
tából esetlegesen következő veszélyeket. 
Ezért a gyermekeket tartsa távol a ter-
méktől. 

•  Ne engedje, hogy a csomagolóanyag 
 gyermekek kezébe kerüljön. Többek 
 között fulladásveszély áll fenn!

VESZÉLY elektromos áram 
 következtében
• Semmilyen változtatást ne hajtson végre  

a terméken. A szükséges javításokat bízza 
szakszervizre. A szakszerűtlenül végzett 
javítások jelentős veszélyforrássá válhat-
nak a terméket használó személyre nézve.

• A készülék feltöltése előtt az alábbiakat 
vegye figyelembe:

 -  Ne helyezzen semmilyen folyadékkal 
töltött edényt, pl. vázát a hangszóró-
ra vagy annak közelébe.  
Az edény felborulhat és a folyadék 
befolyásolhatja az elektromos bizton-
ságot. Áramütés veszélye áll fenn.

 -  A feltöltéshez csak megfelelő töltő-
készülékeket használjon.

 -  Ne használjon hibás töltőkészülé-
keket, és ne is próbálja meg ezeket 
megjavítani. 

VIGYÁZAT - egészségkárosodás
• A zenehallgatás nagy hangerő mellett 

 tartós halláskárosodást okozhat. Először 
mindig alacsony hangerőt állítson be, 
 mielőtt megkezdené a zene lejátszását. 
Csak ezután vegye magasabbra a hang-
erőt, ha szükséges.

VIGYÁZAT - égési sérülések/tűzveszély
• Az akkumulátort nem lehet és nem szabad 

saját kezűleg kicserélni vagy kiszerelni.  
Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje 
 robbanásveszélyes.  
Csak ugyanolyan vagy egyenértékű 
 akkumulátor típusra  lehet kicserélni.  
Ha az akkumulátor meg hibásodott, fordul-
jon szakszervizhez.

• Ne helyezzen nyílt lángforrást, pl. égő 
gyertyát a termék közelébe. Gyertyát  
és más nyílt lángforrást minden esetben 
tartson távol a terméktől, hogy megaka-
dályozza a lángok átterjedését.

• A termék lítiumion akkumulátort 
 tartalmaz. Az akkumulátort szétszedni, 
tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.

• Az akkumulátorokat ne változtassa meg 
és/vagy  deformálja el/melegítse fel/ 
szerelje szét.

• Ne helyezze a készüléket zárt szekrénybe 
vagy olyan polcra, ahol nem biztosított a 
megfelelő szellőzés. A megfelelő szellőzés 
érdekében a szellőzőnyílások újsággal, 
 terítővel, függönnyel és hasonlókkal tör-
ténő letakarása tilos. A hangszóró olda-
lainak más tárgyaktól legalább 5 centi-
méternyi távolságra kell lennie.

FIGYELEM – anyagi károk
• Ha a készüléket hideg helyről meleg hely-

re viszi, a készülékben pára csapódhat le. 
Ilyenkor ne használja a készüléket néhány 
óráig.

• Ne tárolja, töltse vagy használja a készü-
léket szélsőséges hőmérsékleten vagy 
 nagyon alacsony légnyomáson (pl. nagy 
tengerszint feletti magasságon).

• Ne ejtse le a hangszótót és ne tegye ki 
erős ütődéseknek.

• A hangszórót és a csatlakozókábelt ne 
merítse vízbe vagy egyéb folyadékba. 

• Semmi esetre se nyissa fel a hangszóró 
burkolatát, illetve ne távolítsa el annak  
a részeit. Ne dugjon semmilyen tárgyat  
a burkolat nyílásaiba.

• Óvja a hangszórót nagy hőtől, például 
 közvetlen napsugárzástól vagy fűtőtest 
melegétől, portól és nedvességtől.

• Mágneses igazolványt, telefon- és hitel-
kártyát, továbbá hangszalagot, órát stb. 
tartson távol a hangszóró közvetlen 
 közeléből. Ezek a hangszóróba épített 
mágnesektől károsodhatnak.

• A termék tisztításához ne használjon 
maró vegyszert, illetve agresszív vagy 
 súroló hatású tisztítószert. 

• Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakkok, 
műanyagok vagy különböző bútorápoló 
szerek a készülék csúszásgátló talpait 
 felpuhítják vagy károsítják.  
Szükség esetén helyezzen a termék alá 
csúszásmentes alátétet, így elkerülhető, 
hogy kellemetlen nyomok maradjanak  
a bútoron.
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hu   Használati útmutató

Bambusz Bluetooth® hangszóró

Akkumulátor feltöltése

A beépített akkumulátort a sérülések elke-
rülése érdekében félig feltöltve szállítjuk. 
Az első használat előtt töltse fel teljesen  
az akkumulátort.
Töltse fel az akkumulátort egy hálózati 
adapteren (nem tartozék) keresztül az 
áramhálózatról. 

1. Győződjön meg arról, hogy a hangszó-
ró ki van kapcsolva (lásd az „Alapfunk-
ciók“ fejezetet).

1.5A

RESET

/BT

USB

USB-C töltőaljzat

kontroll-lámpa

2. Csatlakoztassa a mellékelt töltőkábel 
egyik végét a hangszóró töltőaljzathoz, 
a másik végét pedig egy USB-hálózati 
adapterhez.

A kontroll-lámpa pirosan világít.
A lemerült akkumulátor kb. 3,5 óra alatt 
tölthető fel. A kontroll-lámpa kialszik, mi-
helyt az akkumulátor teljesen feltöltődött.

Tudnivalók az akkumulátorról
• A lejátszási idő a környezeti körül-

ményektől, hangerőtől stb. függően  
kb. 8 óra (60%-os hangerőn).

• Az akkumulátor maximális kapacitásá-
nak megtartása érdekében, 2-3 havonta 
töltse fel teljesen az akkumulátort 
 akkor is, ha nem használja a terméket.

• Az akkumulátort +10 és +40 °C közötti 
hőmérsékleten töltse.

• Az akkumulátor kapacitása szobahőmér-
sékleten tart a leghosszabb ideig.  

Minél alacsonyabb a környezeti hőmér-
séklet, annál rövidebb a lejátszási idő. 

• Ha percenként felhangzik egy jelző-
hang, az akkumulátort fel kell tölteni.  
Ha az akkumulátor nem töltődik, akkor 
a hangszóró kb. 15 perc után (hangerő-
től függően) automatikusan kikapcsol. 

Automatikus kikapcsolás funkció

A felesleges energiafogyasztás elkerülése 
érdekében a készülék automatikus kikap-
csolás funkcióval rendelkezik, amely 
 automatikusan kikapcsolja a készüléket,  
ha kb. 10 percig nem fogad jelet.  

Bluetooth® kapcsolat 
 létrehozása

Ezt kell tudnia és erre kell ügyelnie:
•  Bizonyos eszközöknek több időre van 

szükségük a kapcsolat létrehozásához; 
ez azonban nem jelent hibás működést.

•  Minden esetben vegye figyelembe  
a hordozható készülék használati 
 útmutatóját.

• Általában egyszerre mindig csak  
egy készüléket csatlakoztathat a 
 hangszóróhoz. 

• Adott esetben jelszó használata 
 szükséges. Ekkor adja meg a következő 
négy számjegyet: 0000. 

Hangszóró csatlakoztatása
1. Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig  

a  gombot. 
Egy rövid dallam hallatszódik, majd azt 
 követően egy hangjelzés. A kontroll-lámpa 
gyorsan, kéken villog.

2. Kapcsolja be a Bluetooth® funkciót  
a hordozható készülékén (pl. okostele-
fon), és indítsa el az eszközkeresést.

3. Válassza ki a listából a TCM 633711 
 lehetőséget, és szükség esetén hagyja 
jóvá.

Amint sikeresen létrejött a kapcsolat, egy 
rövid dallam hangzik fel. A kontroll-lámpa 
most hosszabb időközönként kéken villog. 

Kérjük, vegye figyelembe: 
Ha időközben kikapcsolja a hangszórót, az  
a bekapcsolás után automatikusan csatla-
kozik a korábban már párosított készülék-
hez, amennyiben a készülék a közelben van, 
be van kapcsolva, továbbá a Bluetooth® 
funkció aktiválva van rajta.

Reset
A készülék környezetében található elektro-
mágneses sugárzás működési zavarokhoz 
vezethet. Ha a készülék nem csatlakozik, 
 akkor végezze el a reset műveletet: 

1. Távolítsa el a hangszórót az elektro-
mágneses sugárzás hatóköréből. 

2. Nyomjon egy hegyes tárgyat a reset 
nyílásba.

Bluetooth® kapcsolat bontása
Egyszerre mindig csak egy készülék kapcso-
lódhat Bluetooth®-on keresztül a hangszó-
róhoz. Ha egy másik készüléket szeretne 
csatlakoztatni, akkor bontson egy már fenn-
álló kapcsolatot hordozható készülékén.

1. Tartsa lenyomva a  gombot kb. 1 má-
sodpercig, amíg egy hangjelzés hallható. 
A kontroll-lámpa gyorsan, kéken villog. 

A fennálló Bluetooth® kapcsolat bontásra 
került. 

2. Egy másik készülék csatlakoztatásához 
járjon el a „Hangszóró csatlakoztatása“ 
szakasz, 2. és 3. pontjában leírtak 
 szerint. 

Alapfunkciók

Be- és kikapcsolás
  M Bekapcsolás: 
Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig  
a  gombot.

Egy rövid dallam hallható, majd azt követő-
en egy hangjelzés. A kontroll-lámpa gyor-
san, kéken villog. Ha a hangszóró még egy 
hordozható készülékhez (pl. okostelefon) is 
csatlakozott, akkor még egy dallam hallható.
A kontroll-lámpa most hosszabb időközön-
ként kéken villog. 

  M Kikapcsolás: 
Tartsa lenyomva kb. 3 másodpercig  
a  gombot. 

Először egy hangjelzés hallatszik és  
a kontroll-lámpa gyorsan, kéken villog. 
 Ezután egy rövid dallam hallatszódik, és 
 kialszik a kontroll-lámpa. 
A készülék most ki van kapcsolva.

Hangerőszabályzás
  M Hangerő növelése: 
Nyomja meg 1-szer röviden  
a  gombot.

Ha elérte a maximális hangerőt, egy 
 hangjelzés hallható.

  M Hangerő csökkentése:  
Nyomja meg 1-szer röviden  
a  gombot.

Ha elérte a legalacsonyabb hangerőt, egy 
hangjelzés hallható.

Zenelejátszás

A fejhallgató az összes szokásos fájlformá-
tum lejátszására alkalmas, melyet az Ön 
 l ejátszókészüléke támogat. 
A hangszóró támogatja az A2DP hangátvi-
teli szabványt is. Ez a szabvány, melyet  
a legtöbb forgalomban lévő okostelefon 
 támogat, kifejezetten arra lett kifejlesztve, 
hogy lehetővé tegye a kábel nélküli sztereo 
hangátvitelt Bluetooth®-on keresztül. 
Vegye figyelembe:

• Adott esetben az A2DP hanganyag 
 átvitelt manuálisan kell aktiválni  
az okostelefonon. Olvassa el a mobil 
készülék használati útmutatóját is.

Lejátszás elindítása / leállítása
  M Indítsa el, illetve állítsa le a lejátszást  
a lejátszókészüléken.

Lejátszás megszakítása / folytatása
  M Lejátszás megszakítása:
A lejátszás közben nyomja meg 1-szer 
röviden a  gombot.

  M Lejátszás folytatása:  
Nyomja meg 1-szer röviden  
a  gombot.

Zeneszám kiválasztása
  M Következő szám:
A következő számra ugráshoz tartsa 
 lenyomva a  gombot.

  M Előző szám:
Az előző számra ugráshoz tartsa 
 lenyomva a  gombot.

Telefonálás

A hangszóró telefon kihangosítóként is 
használható. Beépített mikrofonnal van 
 ellátva.

Hívás fogadása
Amint telefonon hívják, az audiolejátszás 
megszakad, és a csengőhangot a hangszó-
rón keresztül hallja.
Fogadjon egy bejövő hívást …
 …  a  gomb egyszeri rövid 

 megnyomásával.
  A beszélgetést a hangszóró közvetíti.  

A beépített mikrofonnak köszönhetően 
szabadon tud beszélni.

 …  okostelefonjával a megszokott 
 módon.

 Okostelefonján kiválaszthatja, hogy a hang-
szórón vagy közvetlenül az okostelefonon 
keresztül bonyolítja a telefonhívást. 

Hívás elutasítása
  M Amikor telefonon hívják, tartsa lenyom-
va a  gombot a hívás elutasításához.

Hívás befejezése
Fejezze be a hívást …
 …  a  gomb egyszeri rövid megnyo-

másával, vagy
 …  okostelefonján a megszokott módon.
  Okostelefontól függően a lejátszás 

 automatikusan folytatódik, vagy a 
 leírtak szerint ismét el kell indítani.

Hívásismétlés funkció
  M Nyomja meg 2-szer röviden a  gom-
bot, ha fel szeretné hívni az okostelefo-
non utoljára hívott számot.

  Az éppen lejátszott zene automatiku-
san leáll, és a beszélgetés után újra 
folytatódik. 

Üzemzavar / Hibaelhárítás

Nincs hang
• Túl alacsonyra van állítva a hangerő a 

lejátszókészüléken vagy a hangszórón?
• Lemerült az akkumulátor vagy alacsony 

a töltési szintje? Töltse fel az akkumu-
látort.

Gyakran megszakad a lejátszás. 
• Túl nagy a távolság a hordozható 

 készülék és a hangszóró között?

Nincs Bluetooth® kapcsolat
• Támogatja hordozható készüléke a 

Bluetooth® funkciót? Olvassa el a 
 készülék használati útmutatóját is.

•   Nincs aktiválva a hordozható készülékén 
a Bluetooth® funkció? Ellenőrizze a 
 beállításokat. Szükség esetén aktiválja 
a Bluetooth® funkciót. Ellenőrizze, 
hogy a hangszóró megjelenik-e a talált 
készülék listájában.  
Ha nem, akkor csatlakoztassa ismét a 
készülékeket.  Helyezze egymás közvet-
len közelébe a két készüléket.  Távolítsa 
el a környezetükből a rádióvezérelt 
 készülékeket.

• Jelszót kér a lejátszókészülék? 
 Ellenőrizze a beállításokat.

Műszaki adatok

Modell:   633 711
Akkumulátor:   lítiumion  

3,7 V DC 2000 mAh 
névleges energia: 7,4 Wh(az UN 38.3  

szerint tesztelve) (nem cserélhető)

Bemenet:   5 V  1,5 A  
 (a  szimbólum egyenáramot jelent)

Töltési idő:   kb. 3,5 óra 
Lejátszási idő:  kb. 8 óra  

(60%-os hangerő esetén)
Bluetooth®  
Verzió:    V5 / alacsonyabb verziók  

(1.1-től) is kompatibilisek, 
azonban esetleg nem támo-
gatják az összes funkciót

Hatótávolság:  max. 10 m  
(nem árnyékolt területen) 

Kimeneti  
teljesítmény: 3 W RMS
Frekvencia- 
tartomány: 2,402 GHz és 2,480 GHz között
Max. adótelje- 
sítmény:  2,5 mW
Készülék- 
szabványok:  HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Környezeti  
hőmérséklet: +10 és +40 °C között 
Made exclusively for:
Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a ter-
mékfejlesztés során műszaki és optikai vál-
toztatásokat hajtsunk végre az árucikken.

Kompatibilitás:
 Bluetooth® Smart-képes okostelefon 
vagy táblagép
legalább Android 4.3

• iOS-telefonok (iOS 7.0 és újabb); 
iOS-táblagépek (iOS 7.0 és újabb)

• A Bluetooth® szóvédjegy és logók  
a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett már-
kanevei. Ezeket a márkajelzéseket  
a Tchibo GmbH licenc alapján használja.

• Az Android, a Google Play és a Google 
Play logó márkatulajdonosa a Google 
Inc.

• The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks of Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by 
Tchibo GmbH is under license.

• Android, Google Play and the Google 
Play logo are trademarks of Google Inc.

Megfelelőségi nyilatkozat

A Tchibo GmbH kijelenti, hogy ez a termék  
a forgalomba hozatal idején a 2014/53/EU 
irányelv alapvető követelményeinek és a 
többi idevonatkozó rendelkezésének meg-
felel.  
A megfelelőségi nyilatkozat teljes terjedel-
mében a cikkszám (633 711) megadásával a 
www.tchibo.hu/utmutatok oldalon található.
A termék a következő országokban forgal-
mazható: Németország, Ausztria, Svájc, 
Csehország, Lengyelország, Szlovákia, 
 Magyarország.

Hulladékkezelés

A termék és a csomagolás értékes, újra-
hasznosítható anyagokból készültek.  
Az újrahasznosítás csökkenti a hulladék 
mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyel-
jen a szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, kar-
ton és könnyű csomagolóanyagok eltávolí-
tásához használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek 
nem kerülhetnek a háztartási 
 hulladékba! Önt törvény kötelezi 
arra, hogy régi, nem használatos 
készülékét a háztartási hulladék-

tól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elekt-
romos készülékek veszélyes anyagokat tar-
talmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás 
és ártalmatlanítás esetén károsíthatják a 
környezetet és az egészséget. Régi készülé-
keket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel 
kapcsolatban az illetékes települési vagy 
 városi hivataltól kaphat felvilágosítást.

Az elem és az akkumulátor 
nem háztartási hulladék! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy 
az elhasználódott elemeket és 

akkumulátorokat az illetékes települési, 
 illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy  
a forgalmazó szakkereskedésekben adja le.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan 
akkumulátor található, amely biztonsági 
okokból szilárdan be van építve és a burko-
lat megrongálása nélkül nem lehet eltávolí-
tani. Az akkumulátor szakszerűtlen kiszere-
lése biztonsági kockázatot jelent. Ezért a 
készüléket egészben adja le egy gyűjtőhe-
lyen, ahol a készüléket és az akkumulátort 
szakszerűen ártalmatlanítják. 

Termékrajz (tartozékok)

Hátoldal

reset

USB-C töltőaljzat

töltésjelző / Bluetooth®  
kontroll-lámpa

USB-C-töltőkábel

 • hangerő növelése  
• következő szám kiválasztása 

• hangerő csökkentése  
• előző szám kiválasztása

• be-/kikapcsoló gomb  
• lejátszás szüneteltetése / elindítása

Elülső oldal

mikrofon

hordozópánt

www.tchibo.hu/utmutatok

Cikkszám: 633 711


